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СПЕЦИФІКА ФОРМУВАННЯ ЛІНГВОМЕТОДИЧНОЇ 
КОМПЕТЕНТНОСТІ В РОЗВИНУТИХ КРАЇНАХ СВІТУ У РОЗРІЗІ 

ПРОФІЛЬНО-ОРІЄНТОВАНИХ ДИСЦИПЛІН

Професійна підготовка майбутніх викладачів іноземних мов у 
сучасному освітньому просторі підпорядкована потребам національної 
системи освіти, що орієнтується на сучасні процеси глобалізації та 
євроінтеграції. Країни Заходу відзначаються високим рівнем системи 
підготовки майбутніх викладачів іноземних мов. В рамках оновлення 
національної системи освіти здійснюється діяльний пошук шляхів 
удосконалення змісту навчання, враховуючи і використовуючи 
передовий зарубіжний досвід підготовки майбутніх викладачів іноземних 
мов у рамках компетентнісного підходу. Такий підхід допоможе виявити 
та нейтралізувати деструктивні тенденції, щоб згодом вдосконалити 
систему формування лінгвометодичної компетентності майбутніх 
викладачів іноземних мов у процесі їх фахової підготовки.

Різні аспекти провідного зарубіжного досвіду у сфері формування 
лінгвометодичної компетентності у процесі підготовки майбутніх 
викладачів іноземних мов вивчалися таким українськими дослідниками, 
як: Н. Авшенюк, Т. Десятов, Л. Дяченко, К. Ковтун, М. Мару синець, 
С. Сисоєва, Т. Кристопчук, О. Мархева, Т. Гарбуза, І. Задорожна, 
В. Базуріна, Т. Григор’єва, О. Авксентьєва, В. Базова, М. Раковська,
І. Козубовська, М. Леврінц, І. Сілютіна; А. Заслужена А. Ушаков,
Н. Батечко, М. Кокор, І. Білецька та ін.. У своїх дослідженнях вони 
окреслили окремі аспекти реформування та адаптації вітчизняної 
системи освіти відповідно до інноваційних принципів функціонування 
сучасних зарубіжних закладів, у рамках підготовки майбутніх викладачів 
іноземних мов, у контексті формування єдиного глобалізаційного 
освітнього простору. Проте специфіка формування лінгвометодичної 
компетентності в розвинутих країнах світу у розрізі профільно- 
орієнтованих дисциплін залишилася поза увагою науковців.
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Метою даної статті є дослідити специфіку формування 
лінгвометодичної компетентності в розвинутих країнах світу у розрізі 
профільно-орієнтованих дисциплін. Для цього виникає потреба 
проаналізувати змістовні особливості програм профільно-орієнтованих 
дисциплін, що покладено в основу різних моделей підготовки майбутніх 
викладачів іноземних мов в розвинутих країнах світу, з’ясувати особливості 
процесу підготовки майбутніх викладачів іноземних мов, враховуючи 
специфіку дисциплін, практики/стажувань, форм та методів роботи з 
майбутніми викладачами іноземних мов у процесі їх фахової підготовки.

Під моделлю М. Бернс розуміє підготовку майбутнього викладача, 
що має цілісність та структурованість процесу навчальної діяльності, де 
використовуються різні форми та методи з метою надання знань (Burns, 
2011, с. 5).

Американська система освіти ґрунтується на «принципах 
фундаменталізації, полікультурності, прагматизму. Велика увага 
приділяється спеціалізації студентів, а структурування змісту навчання і 
створення навчальних програм здійснюється за блоково-модульним та 
міждисциплінарним підходами до їх побудови (Пасинкова, 2005, с. 8). 
Контент-аналіз навчальних програм, методичної літератури та 
документації вищих навчальних закладів, проведений І. Пасинковою, 
виявив наступну структуру навчальних предметів: професійно-
орієнтовані предмети, які забезпечують необхідний рівень знань, умінь 
та навичок у певній галузі; неорієнтовані професійні предмети, вивчання 
яких проходить за умовою, що вони необхідні для кращого засвоєння 
предметів соціалізації; інші академічні курси, які також є частиною 
академічної програми (факультативи, інші додаткові заняття); курси 
гуманітарних наук, які забезпечують опанування необхідними навичками 
та розуміння взаємопов’язаних різних галузей знань; як мінімум 30 годин 
курсів підвищеної складності; вибіркові навчальні курси, які студент 
може обирати для дослідження нових галузей чи розширення переліку як 
професійно орієнтованих, так і неорієнтованих професійно курсів 
(Пасинкова, 2005, с.8-9).

У Сполучених Штатах Америки підбір лінгвістичних матеріалів для 
навчання майбутніх викладачів іноземних мов ґрунтується на його 
практичній цінності та можливостях використання цього матеріалу під 
час виконання професійної діяльності. Окреслені програми мають, на 
думку Н. Батечко, наступні риси: тематика матеріалів охоплює роль 
викладача вищої школи, основи освітнього процесу, оцінювання знань, 
вмінь та навичок студентів; форми, методи і технології викладання у 
вищій школі; знайомлять з філософією викладання, особливостями 
запобігання плагіату; готують портфоліо; приділяють увагу рефлексії та 
самоаналізу (Батечко, 2016).

Сам процес підготовки відбувається як у межах факультативних 
курсів та тренінгів так і у процесі виконання різної кафедральної роботи, 
що постійно проводиться у процесі навчання. «Виконання деякої роботи
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на кафедрі» включає проведення лабораторних занять зі студентами 
перших курсів, перевірку домашніх завдань, роботу у бібліотеці або у 
комп’ютерному класі (Сиротіна, 2011, с. 101). На думку О. Сиротної, за 
допомогою цього етапу навчання прищеплюється аналітичне мислення, 
формуються науково-дослідні та творчі навички (там само). Магістерські 
програми для кожного ЗВО в США різні, але, на думку Н. Мачинської, їх 
відмінність полягає у організації особливості в підходах до формування 
цілей, завдань та їх змістовного наповнення (Мачинська, 2013, с. 166).

Вражає кількість дисциплін, що пропонуються в межах 
методичного блоку Угорськими ЗВО. Так, окрім теоретико-практичного 
курсу з «Педагогіки» та «Психології» у програмі підготовки бакалаврів 
пропонуються: методика навчання іноземної мови, методика навчання 
тестування, міжкультурна комунікація, інформаційні технології у 
навчанні іноземних мов, розробка навчальних планів і програм з 
іноземної мови, автономія учнів у вивченні іноземної мови (Козубовська 
& Леврінц, 2011, с. 132). На думку І. Козубовської та М. Леврінц, 
практика є «базою для реалізації наукових задумів, щоб застосовувати 
емпіричний досвід який сприяє більш ефективному написанню 
магістерського дослідження» (Козубовська & Леврінц, 2011, с. 134).

У Швейцарській Конфедерації програми курсів, що викладаються у 
магістратурі, побудовані за «принципом індивідуального функціонального 
плюрингвізму, який дозволяє філологічні феномени розглядати в контексті 
культури, в динаміці та ретроспективі» (Заслужена, 2016, с. 11). Культурні 
контексти пропонуються достатньо різноманітної тематики взятих із газет, 
журналів, Інтернет ресурсів, головне, щоб вони були пов’язані із 
майбутньою професійною діяльністю. Такі контексти можуть, з одного 
боку, бути при нагоді під час виконання професійної діяльності, а з 
іншого, дають можливість опанувати лінгвістичні знання, культуру мови, 
що вивчається, набути квазіпрофесійний досвід, оволодіти засобами 
професійного спілкування. Важливо, що ці контексти пропонуються не 
тільки для вивчення на практичних заняттях, але і на лекціях, як 
традиційних, так і нетрадиційних (лекція-дискусія, лекція з елементами 
діалогу, полілогу) (Заслужена, 2016, с. 11).

У процесі дослідження Британської системи підготовки майбутніх 
викладачів іноземних мов В. Базуріна дійшла висновку, що особлива 
ефективність відмічена під час проведення семінарських форм роботи. 
Семінари ситуативного навчання дають можливість «проаналізувати 
різноманітні проблемні ситуації, які можуть мати місце в їх професійній 
діяльності, а основна задача такого семінару: визначення проблеми -  
обґрунтування способу її розв’язання -  подання додаткових відомостей 
для вирішення ситуації -  передбачення можливих наслідків проблеми» 
(Базуріна, 2006, с. 13).

Є. Процько було «установлено, що більшість із форм проведення 
занять мають особистісну орієнтованість, тобто для викладача завжди на 
першому місці знаходиться студент, вони також направлені на
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діяльнісний підхід та мають комунікативну спрямованість (групова гра- 
пазл, неформальна лекція, коротка лекція, заняття-змагання, 
моделювання реальних ситуацій, робота у перехресних групах, вільне 
навчання тощо» (Процько, 2016, с. 14).

У результаті аналізу методів і прийомів, які застосовуються у 
підготовці майбутніх викладачів іноземних мов у Британії, І. Задорожна 
виділяє методичні презентації, мікровикладання, аналіз відеозаписів уроків 
учителів та стажерів, рольові ігри, планування уявних урокв, професійні 
нотатки вчителя англійської мови (Задорожна, 2002, с. 10). Вміння вчителя 
визначати потреби тих, кого вони навчають, вміння використовувати 
ефективні методи і засоби навчання, організовувати роботу у групах, 
гнучкість, здатність до адаптації, швидкість реакції та оптимізм є на меті під 
час підготовки майбутніх спеціалістів, що будуть працювати з дорослою 
аудиторією у британському середовищі (Григор’єва, 2010, с. 12).

Таке різноманіття ідей щодо форм роботи зі студентами сприяють 
студентоцентрованому підходу, який напевне зможе покращити і 
національну фахову підготовку майбутніх викладачів іноземних мов.

Для того, щоб зробити навчальні курси більш привабливими для 
студентів, розширити та поглибити їх тематику у Швеції пропонуються такі 
комунікативні ситуації, що моделюють акти мовлення, типові для виділеної 
сфери професійного спілкування (Сілютіна, 2016, с. 140). Так, у 
навчальному процесі викладачі ЗВО «моделюють ситуації професійного 
спілкування з усіма властивими їй параметрами, і в такий спосіб розвивають 
у майбутніх учителів уміння використовувати мовні засоби відповідно до 
ситуацій» (Сілютіна, 2016, с. 140). Таким чином, після «пережитих 
навчальних ситуацій», у майбутніх вчителів іноземних мов формуються такі 
стійкі внутрішні утворення, які дають змогу швидко конструювати у 
майбутньому прогнозовану мовленнєву поведінку, обираючи відповідний 
індивідуальний стиль та бути компетентним у професійному середовищі. 
Цінним у шведській системі освіти є можливість пристосовуватися до 
індивідуальних особливостей і запитів студентів, гнучко реагувати на 
соціокультурні зміни навколишнього середовища, що веде до адаптації 
майбутніх викладачів іноземних мов до умов життя та до особливостей 
ринку праці (Сілютіна, 2016, с. 140).

Сучасна тенденція педагогічної освіти все більше звертається на 
формування компетенцій до використання таксономічних принципів. 
Так, у контексті підготовки спеціалістів активно використовуються 
технології розвитку критичного мислення та таксономія Б. Блума (Lopez, 
1997, с. 42), яка дає можливість поступово перетворити знання на вміння, 
використовувати знання, створивши щось власне. Така стратегія 
передбачає ступеневий перехід на шляху до формування 
компетентностей та передбачає наступний алгоритм:

• когнітивні знання: знати, розуміти теорії, методи та сфери їх 
застосування (наслідування зразків);
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• операціоналізація: співвіднесення когнітивних знань з вимогами 
діяльності (виконання за вказівками);

• застосування: використання теорій і методів у межах конкретних 
проблемних ситуацій (самостійне виконання з дотриманням правил);

• адаптування: вибір, комбінування і адаптування теорій і методів 
відповідно до проблемних ситуацій (самостійне виконання на основі 
сукупності знань і умінь);

• створення: подальший розвиток і творення теорій, методів 
відповідно до специфіки проблемної ситуації (використання 
взаємозв’язків, цілеспрямоване створення те реалізація) (Авшенюк & 
Дяченко, 2017, с. 47).

Тому у Німеччині, відповідно до таксономічних ступенів організації 
форм роботи в університеті, їх розподіляють на: лекцію -  «знати»; 
практикум -  «уміти» і «володіти»; семінар -  «володіти»; проект/дипломна 
робота -  «змінювати»; магістерська робота -  проміжне положення між 
«змінювати» і «створювати» (Авшенюк & Дяченко, 2017, с. 48).

У Великій Британії програма оцінювання процесу планування і 
підготовки навчального процесу передбачає вміння вчителя визначати 
потреби слухачів, використовувати ефективні засоби навчання, 
здійснювати контроль і оцінку навчальної діяльності, вміння вчителя 
організовувати роботу в групах, що передбачає такі особистісні 
характеристики, як гнучкість, здатність до адаптації, творчості, швидка 
реакція, оптимізм (Григор’єва, 2010, с.12).

Робота викладача ЗВО передбачає роботу із вже сформованими 
особистостями та, дуже часто, виникає необхідність працювати з 
достатньо дорослою аудиторією. У цьому контексті вбачається вкрай 
детальною та ґрунтовною наукова робота щодо підготовки вчителів- 
філологів до навчання дорослих у Великій Британії Т. Григор’євої. Вчена 
дійшла висновку, що провідна роль у такій взаємодії повинна 
відводитися суб’єкт-суб’єктній взаємодії, саме тому, у ході такої 
професійної підготовки увага приділяється оволодінню формами і 
методами, що забезпечують ефективне навчання дорослих (Григор’єва, 
2010, с. 10-11). Так, наприклад, важливо опанувати вміння застосовувати 
групове навчання, а також забезпечувати сприятливе навчальне 
середовище; використовувати ситуації змагання, забезпечувати 
можливості для створення більш складної схеми навчання, демонстрації 
особистого досвіду (Григор’єва, 2010, с. 12).

Отже, у процесі дослідження специфіки формування 
лінгвометодичної компетентності в розвинутих країнах світу у розрізі 
профільно-орієнтованих дисциплін було з’ясовано, що у розвинутих країнах 
світу для підбору форм, методів та технологій роботи з майбутніми 
викладачами іноземних мов орієнтуються на студентоцентрований підхід. 
Такий підхід спрямований на врахування специфіки професійної діяльності 
на кожному етапі фахової підготовки, а отже це орієнтація на те, що 
майбутнім викладачам іноземних мов буде потрібно під час виконання

Вісник ЛНУ імені Тараса Шевченка № 1 (324), 2019________________

74



професійних обов’язків. Рефлективність навчального процесу, його 
діяльнісна спрямованість, поєднання наукової та практичної діяльності 
відкривають широкі можливості до формування лінгвометодичної 
компетентності під час вивчення дисциплін різних циклів. Використання 
таксономії Б. Блума та технології розвитку критичного мислення дають 
змогу перетворити теоретичні знання на стійкі внутрішні утворення, що 
стають унікальною персоніфікованою частиною майбутнього викладача 
іноземних мов. Дієвим є поєднання наукового, лінгвістичного та 
методичного компонентів у єдиний навчальний блок, який зможе 
інтегрувати навчальну дисципліну та асистентську практику майбутніх 
викладачів іноземних мов у процесі їх фахової підготовки. Подальшого 
вивчення потребує специфіка проведення практики майбутніх викладачів 
іноземних мов, а також підручники та дидактичні матеріали, що 
пропонуються майбутнім викладачам іноземних мов для формування 
лінгвометодичної компетентності у розвинутих країнах світу у процесі їх 
фахово-орієнтованої підготовки.
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Кокнова Т. А. Специфіка формування лінгвометодичної 
компетентності в розвинутих країнах світу у розрізі профільно- 
орієнтованих дисциплін

У статті розглянуто специфіку формування лінгвометодичної 
компетентності в розвинутих країнах світу у розрізі профільно- 
орієнтованих дисциплін. Проаналізовано досвід використання таксономії 
Б. Блума та технології розвитку критичного мислення. Встановлено, що 
вони дають змогу перетворити теоретичні знання на стійкі внутрішні 
утворення, що стають унікальною персоніфікованою частиною майбутнього 
викладача іноземних мов. Визначено, що дієвим є поєднання наукового, 
лінгвістичного та методичного компонентів у єдиний навчальний блок у 
процесі підготовки майбутніх викладачів іноземних мов. В результаті 
дослідження з’ясовано, що у розвинутих країнах світу для підбору форм, 
методів та технологій роботи з майбутніми викладачами іноземних мов 
орієнтуються на студентоцентрований підхід, спрямований на врахування 
специфіки професійної діяльності на кожному етапі фахової підготовки 
майбутніх викладачів іноземних мов.

Ключові слова: лінгвометодична підготовка, майбутні викладачі 
іноземних мов, програма підготовки, профільно-орієнтовані дисципліни, 
методи і прийоми.

Кокнова Т. А. Специфика формирования лингвометодической 
компетентности в развитых странах мира в разрезе профильно­
ориентированных дисциплин

В статье рассмотрена специфика формирования 
лингвометодической компетентности в развитых странах мира в разрезе 
профильно-ориентированных дисциплин. Проанализирован опыт 
использования таксономии Б. Блума и технологии развития критического 
мышления. Установлено, что они позволяют превратить теоретические 
знания в устойчивые внутренние образования, становятся уникальной
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персонифицированной частью будущего преподавателя иностранных 
языков. Определено, что действенным является сочетание научного, 
лингвистического и методического компонентов в единый учебный блок 
в процессе подготовки будущих преподавателей иностранных языков. В 
результате исследования установлено, что в развитых странах мира для 
подбора форм, методов и технологий работы с будущими 
преподавателями иностранных языков ориентируются на 
студентоцентрированный подход, направленный на учет специфики 
профессиональной деятельности на каждом этапе профессиональной 
подготовки будущих преподавателей иностранных языков.

Ключевые слова: лингвометодическая подготовка, будущие
преподаватели иностранных языков, программа подготовки, профильно­
ориентированные дисциплины, методы и приемы.

Koknova T. The Specifics of Linguistic-and-Methodological 
Competence Formation in the Developed Countries of the World in the 
Context of Profile-Specialized Disciplines

The article considers the specifics of linguistic-and-methodological 
competence formation in the developed countries of the world in the context of 
profile-specialized disciplines. It has been analyzed the content-specific features 
of program-oriented disciplines, which is the basis of different models of training 
of future teachers of foreign languages in the developed countries, The 
peculiarities of the process of training of future teachers of foreign languages, 
taking into account the specifics of disciplines, practices/internships, forms and 
methods of work with the future teachers of foreign languages in the process of 
their professional training have also been considered. The experience of using
B. Bloom's taxonomy and the technology of developing critical thinking has been 
investigated. It has been established that those techniques allow to turn theoretical 
knowledge into a steady internal education, becoming a unique personalized part 
of the future teacher of foreign languages. It has been determined that the 
combination of scientific, linguistic and methodological components into a single 
educational unit in the process of training of future teachers of foreign languages 
has proved to be effective to integrate academic disciplines and assistant practice 
of future foreign language teachers during their professional training. As a result 
of the study, it has been established that in the developed countries of the world 
the selection of forms, methods and techniques of training of future teachers of 
foreign languages is based on a student-centered approach aimed at taking into 
account the specifics of professional activity at each stage of training of future 
teachers of foreign languages.

Key words: linguistic-and-methodological education, future foreign language 
teachers, training program, profile-oriented disciplines, methods and techniques.
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